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Geh! Herz von Flandern! 

#15, duet of Bastienne and Bastien from the opera Bastien und Bastienne (soprano and tenor) 
Text by Friedrich Wilhelm Weiskern (1710–1768) and Johann H. F. Müller (1738–1815), revised by
Johann Andreas Schachtner (1731–1795), based on Les Amours de Bastien et Bastienne by Justine
Favart (1727–1772) and Harny de Guerville (18th century)
Set by Wolfgang Amadeus Mozart (1756-1791) 

BASTIENNE 
Geh! Herz von Flandern! 
[e hrts fn flan.dn] 
Go! heart from Flanders! 
(Go!  You false heart!) 

Such nur bei andern zärtlich verliebt' Gehör, 
[zux nu bae an.dn  tsrt.l f.lipt .hø] 
Seek only with others tender loving hearing, 
(Seek out another loving ear to listen to you,) 

denn dich  lieb' ich nicht mehr. 

BASTIEN 
Wohl, ich will sterben;  denn zum Verderben 
zeigt mir dein Haß die Spur; 
drum lass ich Dorf und Flur.  

BASTIENNE 
Falscher! Du fliehest? 

BASTIEN 
Ja, wie du siehest. 
Weil dich ein andrer nimmt,  ist schon mein Tod bestimmt. 
Ich bin mir selbst zur Qual,  kein Knecht von dem Rival. 

BASTIENNE 
Bastien! Bastien! ... 
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